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Les références bibliques des synodes diocésains 
 

„Toute l’Ecriture est inspirée de Dieu et utile pour 
enseigner, réfuter, redresser, former à la justice...“ 

(2 Tm 3,16)  
 Forts de cette conviction, les textes du Magistère se sont souvent enrichis de multiples 
citations ou références bibliques, à tel point qu’on peut parfois se demander si ces dernières 
sont vraiment utiles et ne seraient pas plutôt utilisées comme faire-valoir, voire comme 
justification a posteriori, d’une argumentation. Les récents synodes diocésains français nous 
donnent l’occasion d’évaluer la manière actuelle de se situer par rapport à l’Ecriture sainte1. 
 
1. Les Synodes: Un phénomène essentiel de l’Eglise en France aujourd’hui 
 Le nouveau Code de droit canonique de 1983 a eu un effet surprenant dans l’Eglise en 
France2. Il a servi en quelque sorte de détonateur pour un renouveau extraordinaire de la 
pratique synodale. L’impulsion initiale donnée par le concile Vatican II3 était en effet restée 
lettre morte: Seuls Rouen, St Brieuc et Nîmes (projet abandonné à la mort de l’évêque) ont 
préparé et tenu des synodes consécutifs à Vatican II.4 „Dans la plupart des autres diocèses de 
France cependant, les choses se sont plus ou moins bien passées comme à Metz où le synode 
projeté ne put avoir lieu en raison du refus de plusieurs mouvements de l'Action Catholique 
spécialisée d'y participer. Ils craignaient de ne pouvoir y être représentés proportionnellement 
à l'importance qu'ils pensent avoir, notamment dans le Monde Ouvrier, et ne voulaient pas 
cautionner une entreprise qui à leur yeux s'écartait de leur visée apostolique fondamentale qui 
est d'être ‘engagés dans un apostolat de milieu’ et non ‘dans un renouveau institutionnel de 
l'Eglise’ (cf. Eglise de Metz, avril 1970, 3-4).“5 La situation était si peu brillante quant à cette 
non-réalisation de la volonté conciliaire qu’on pouvait dire en 1984: „Deux diocèses 
seulement, Rouen et St Brieuc, ont tenté dès le départ la difficile expérience des synodes 
diocésains. Ce peuple de Dieu dont on parle tant depuis le concile n'a guère été mis en 
concile.“6 
 Les canons 460-468 du nouveau code concernant les synodes ont permis aux laïcs 
d’être membres à part entière d’une assemblée synodale. La commission de rédaction s’était 
efforcé d’adapter l’ancienne tradition canonique à l’évolution ecclésiologique du concile 
Vatican II qui privilégiait l’idée d’Eglise comme communio à celle d’Eglise comme societas 
perfecta7. Cette modification radicale8 fut rapidement suivie d’effets, un synode étant 

                         
1 Cet article ne prétend aucunement épuiser la question et se veut une simple contribution supplémentaire à une 
question essentielle pour l’Eglise depuis l’Antiquité. Il se situe en marge d’une thèse en préparation sur les 
synodes diocésains et la liturgie. 
2 Aucun pays européen n’a connu ou ne connaît un phénomène d’une telle ampleur (à l’exception peut-être de 
l’Italie). 
3 „Ce saint Concile oecuménique souhaite vivement que la vénérable institution des synodes et des conciles 
connaisse une nouvelle vigueur afin de pourvoir, selon les circonstances, de façon plus adaptée et plus efficace au 
progrès de la foi et au maintien de la discipline dans les diverses églises.“ Décret conciliaire Christus Dominus 
36. 
4 Cf. R. Laurentin, Enjeu du IIe Synode et contestation dans l'Eglise. Paris 1969, p. 153-154, 347. 
5 B. Franck, Actualité nouvelle des synodes. Le synode commun des diocèses allemands. Paris 1980 (Le point 
théologique 36) p. 18. 
6 J. Thomas, Les fruits de Vatican II. Vingt ans après Lumen Gentium, in: Etudes 361 (1984) p. 255. 
7 Cf. R. Puza, Diözesansynode und synodale Struktur. Ein Beitrag zur Ekklesiologie des neuen CIC, in: 
Theologische Quartalschrift 166 (1986) p. 40. 
8 Nouveauté si radicale que la quasi totalité des articles parus entre 1983 et 1993 sur la question des synodes 
diocésains sont le fait de canonistes ou de théologiens l’abordant sous un angle juridique ou institutionnel; le plus 
grand nombre étant en allemand, mais cela vaut aussi pour des articles en français, italien et anglais. 
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convoqué par l’évêque de Limoges dès 1983. 
 A ce jour, on compte 35 synodes9 pour 33 diocèses, les diocèses de Dijon et d’Evry 
ayant célébré deux synodes chacun, et le diocèse de Paris ayant adopté un mode par étapes10. 
On peut dire que ce qui était qualifié „d’institution en rodage“11 en 1987 a maintenant pris sa 
vitesse de croisière. En voici une liste, les abréviations proposées sont celles utilisées 
ultérieurement dans le tableau des citations et références bibliques: 
 

                         
9 J’ai écarté les synodes de Pointe-à-Pitre (1991-95) et Papeete (1987-90), le contexte très différent ne permettant 
pas la même analyse que pour les diocèses de France métropolitaine. De même, le synode de Vienne de 1991 
n’est pas à proprement parlé un synode diocésain puisqu’il n’a concerné que la Zone Interdiocésaine Vienne - 
Vallée du Rhône (comprenant des secteurs des diocèses de Grenoble, Lyon et Saint-Etienne). 
10 La première session synodale du diocèse de Paris s'est achevée le 9 octobre 1994. Le diocèse de Paris reste 
engagé dans une longue marche synodale. Une deuxième session synodale pourrait avoir lieu d'ici l'an 2000. 
11 G. Piétri, Les synodes diocésains, in: Cahiers pour croire aujourd’hui 1 (15 sept. 1987) p. 3. 

Synode Abréviation Années 
Aix-en-Provence Ai 87/89 
Angoulême Ag 87/88 
Annecy An 90/92 
Avignon Av 88/90 
Bayonne Ba 90/92 
Beauvais Bv 86/89 
Bordeaux Bo 90/93 
Bourges Bg 89/90 
Dax Da 90/92 
Digne Dg 92/94 
Dijon Di1 91/92 
Dijon 2 Di2 95/96 
Evreux Ex 88/91 
Evry Ev1 87/90 
Evry 2 Ev2 96/97 
Grenoble Gr 89/90 
Le Havre Ha 92/95 
Le Mans Mn 86/88 

 

Limoges Li 83/85 
Lyon Ly 90/93 
Marseille Ma 88/91 
Montpellier Mo 90/92 
Nancy Na 88/90 
Nanterre Nt 91/92 
Orléans Or 92/93 
Paris Pa 93/94 
Périgueux Pé 93/96 
Perpignan Pp 85/88 
Poitiers Po 91/93 
Saint Dié Sd 86/90 
Séez Se 92/93 
Sens-Auxerre Sn 87/91 
Toulouse To 91/93 
Tulle Tu 90/93 
Valence Va 92/94 
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 Comme on le constate, ces synodes concernent les 9 régions apostoliques de l’Eglise 
en France, aussi bien des diocèses purement urbains comme Paris, Nanterre ou Marseille, que 
des diocèses uniquement ruraux comme Séez ou Tulle. Cette diversité se retrouve dans les 
Actes synodaux publiés à la fin de chacun de ces synodes, actes normatifs d’un point de vue 
canonique pour la vie diocésaine dans les années suivantes. Ces actes vont d’un simple 
fascicule d’une vingtaine de pages (Dijon 2, Séez) à d’imposants livrets dépassant les 130 
pages (Bayonne, Nanterre, Montpellier)12. Il va de soi que les choix qui ont guidé les 
responsables vers tel ou tel type de publication ont d’évidentes conséquences pour le mode et 
le nombre de références bibliques. 
 
2. De multiples citations et références bibliques 
 Avant d’observer de plus près le mode de citation, il faut remarquer une grande 
différence quant à l’intégration ou non de passages de l’Ecriture dans les Actes synodaux13. 
L’écart est important entre d’une part Annecy, Dijon (les 2 synodes), Séez qui ne citent jamais 
la Bible ou Tulle qui ne la cite qu’une fois, et d’autre part Digne (37 citations et 12 
références), Avignon (32 et 2), Montpellier (27 et 16) ou Bordeaux (25 et 6). Les autres 
diocèses se situent dans cette fourchette. Il y a là une option fondamentale de l’équipe de 
rédaction finale qu’il n’est pas facile d’interpréter. Signalons aussi que les Actes synodaux 
d’Avignon, Digne, Marseille et Nanterre citent l’Ecriture déjà dans leur titre, avec même la 
référence pour trois d’entre eux14. 
 Ces citations bibliques apparaissent de manières très différentes selon les Actes 
synodaux. On peut noter tout de même une tendance générale à placer ces citations en tête de 
chapitres, dans des paragraphes en général appelés „introduction“ comme une sorte de sous-
titre. C’est le cas de manière quasi systématique pour Bordeaux et Digne, et on retrouve ce 
procédé dans les introductions de quelques parties pour Avignon, Dax, Le Havre, Paris et 
Valence. Ces citations en introduction sont aussi couplées avec des citations du Magistère 
comme pour Bayonne ou Lyon. D’autres Actes citent l’Ecriture dans le corps du texte comme 
Aix, Angoulême, Bourges, Marseille. Montpellier cite beaucoup dans ses introductions mais 
aussi dans ses paragraphes intitulés „convictions“.  
 Notons enfin la particularité des Actes de Nancy dont 4 citations illustrent ses 
„convictions“ à propos de „Une Eglise qui accueille et annonce la bonne nouvelle de l’amour 
dans la vie personnelle et familiale“ (chapitre 2), 4 autres pour les „convictions“ sur „Une 
Eglise qui gère ses finances et ses biens au service de la mission dans un esprit de pauvreté“ 
(chapitre 7), une citation isolée pour illustrer la „décision“ concernant „Des communautés à 
taille humaine en dialogue“ (paragraphe 641)15, et rien d’autre pour le reste d’un cahier qui 
traite tout de même 9 chapitres en 56 pages. Cette disparité peut s’expliquer par une probable 
différence de rédacteurs, mais cela semble symptomatique d’un rapport à l’Ecriture assez flou. 
 Le fait que les citations bibliques soient situées dans les introductions explique aussi 
leur absence dans quelques Actes synodaux. Les Actes de Dijon et Séez ne publient en effet 
que des lois synodales de manière très brève, sans longs développements introductifs. Quant à 
Annecy, les quelques introductions sont en fait le rappel de propositions des commissions de 
                         
12 J’écarte le synode d’Orléans dont l’ordonnance de promulgation (une page) tient lieu d’Actes synodaux. 
13 Je n’étudierai pas la question de la fidélité au texte biblique lui-même. Les citations sont puisées dans la 
plupart des traductions existantes, avec de surcroît de libres adaptations (exemple en note 20), ce qui n’est pas 
sans poser encore d’autres questions. 
14 Diocèse d'Avignon, "Vous serez mes témoins..." (Actes 1,8). Décisions synodales, Pentecôte 1990. Diocèse de 
Digne, N'ayez pas peur, je suis avec vous. 1994, Orientations synodales pour l'Eglise de Digne. Tout le temps 
pour fleurir. Diocèse de Marseille, Synode 1991. "Avance au large" (Saint Luc 5,4). Diocèse de Nanterre, "A 
cause de l'Evangile" 1 Cor 9,23. Orientations. Décrets synodaux. 1er Synode 1990-1992. 
15 Diocèse de Nancy, Cahier du Synode 1988-1989, p. 9-10, 42, 45-46. 
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travail. Là encore, ce style de texte ne se prête pas à des citations bibliques.  
 Quant aux Actes synodaux ne citant qu’une ou deux fois l’Ecriture, on pourrait 
logiquement penser que ce sont des textes majeurs de la Parole de Dieu. C’est tout à fait le cas 
pour Grenoble16 et pour une des deux citations du Mans17 et de Saint-Dié18. Par contre, les 
deuxièmes citations de ces derniers sont faites curieusement: Le Mans intègre quelques mots 
d’un verset dans son titre 1319; et Saint-Dié plaque „‘Rendre compte de l’espérance qui est en 
nous’ 1 Pierre 3,15“ à la fin d’un paragraphe sur la formation permanente20. Les deux seules 
citations bibliques de Sens-Auxerre (sur 37 pages) sont à la fin d’un développement de 
convictions sur l’Eglise21. Dans le cas de Tulle, on peut encore plus légitimement se poser la 
question de l’intérêt de l’unique citation scripturaire, dans le chapitre sur la coresponsabilité: 
„Il importe d’offrir à chacun la grâce de donner le visage d’une Eglise unie, ‘où tout ensemble 
fait corps’ (Ps 122,3).“22 Finissons par Evreux (ses deux citations23 dans le même 
développement sur les mouvements d’Action catholique), dans des contextes étonnants: 
„Tous les dynamismes des hommes et des femmes sont nécessaires pour que le monde marche 
dans le sens de la dignité de l’homme, car: ‘Ce Jésus, Dieu l’a ressuscité des morts, nous en 
sommes témoins’.“ (Ac 3,15); „Si l’Eglise doit agir dans le monde à la manière d’un levain, 
n’est-ce pas (...) de nous engager pour que l’homme, tous les hommes, se mettent debout et 
marchent. ‘Lève-toi et marche !’“ (Jn 5,8). 
 Ces exemples nous font déjà percevoir combien le mode de référence à l’Ecriture est 
variable et éclaire par là même sa place dans la vie de l’Eglise. Nous y reviendrons en 
analysant la table systématique des citations et références bibliques (proposée à la fin de 
l’article). 
 
3. Commentaire 
3.1.Dimension positive 
 Un premier coup d’oeil jeté sur la liste des citations et références ne peut manquer de 
remarquer le nombre impressionnant de versets qui n’apparaissent que dans un seul cahier 
synodal: sur les 267 versets (ou groupes de versets), 209 ne sont mentionnées qu’une seule 

                         
16 „Poussée par l’élan missionnaire, la tâche de l’Eglise est d’appeler sans cesse les croyants à vivre leur foi dans 
les réalités humaines: ‘Vous êtes le sel de la terre’ (Mt 5,13).“ Diocèse de Grenoble, Synode 1990. Orientations 
et décisions synodales. Vivre au coeur du monde l'espérance qui est en nous, Supplément à Eglise de Grenoble 
22 (1990) p. 8. „Nous puisons nos convictions dans la vie de Jésus. A Nazareth, lors de la première intervention, 
il se déclare le Messie: L’Esprit du Seigneur (...) m’a envoyé annoncer la Bonne Nouvelle aux pauvres, 
proclamer aux captifs la libération, aux aveugles le retour à la vue, rendre la liberté aux opprimés’ (Lc 4, 18-19).“ 
Ibid., p. 13. 
17 Le titre 51: „Celui qui voudra être le premier d’entre vous se fera votre serviteur.“ Mt 20,26. Diocèse du Mans, 
Les lois synodales. Pentecôte 1988, Numéro spécial d'Eglise du Mans (26 juin 1988) p. 13. 
18 „La vocation est Don de Dieu. ‘La moisson est abondante, les ouvriers sont peu nombreux; priez donc le 
maître d’envoyer des ouvriers à sa moisson’ Lc 10,2.“ Diocèse de Saint-Dié, Les catholiques des Vosges en 
Synode, Hors série de la vie diocésaine de Saint-Dié (4 juin 1990) p. 44. 
19 „La vie et les paroles du Christ nous provoquent ‘à ne pas faire de différences entre les hommes’ (Ac 10,34).“ 
Le Mans, p. 5. 
20 Saint-Dié, p. 54. Remarquons aussi la modification du texte biblique avec la transformation du „vous“ en 
„nous“ (cf. note 13). 
21 „Les catholiques doivent avoir le souci de donner un témoignage d’unité ‘afin que le monde croie’ (Jn 17,21). 
L’ouverture au monde entier est une condition essentielle pour vivre la catholicité: ‘Vous serez mes témoins à 
Jérusalem, dans toute la Judée et la Samarie, et jusqu’aux extrémités de la terre’ (Ac 1,8).“ Diocèse de Sens-
Auxerre, Témoins de l'Evangile dans l'Yonne. Synode de 1987-1991, Projet diocésain d'évangélisation. Auxerre 
1991, p. 14. 
22 Diocèse de Tulle, Synode du Diocèse de Tulle. Prière - Conversion - Mission. 1987 -1993, p. 27. 
23 Diocèse d'Evreux, Décisions et orientations. Synode 1988-1991. Supplément à Eglise d'Evreux 12 (juin 1991) 
p. 28. 
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fois et 28 le sont deux fois. Une première conclusion s’impose, celle de „l’autonomie“ de 
chaque synode. Il semble donc, au moins dans ce domaine des références bibliques, qu’aucun 
synode n’ait „copié“ un travail synodal déjà existant. 
 Une autre déduction à faire à partir de cette extrême diversité serait celle de 
l’extraordinaire richesse de l’Ecriture Sainte, réservoir quasi inépuisable de toute réflexion 
théologique. Et l’on constate que ces citations ou références illustrent ou justifient tous les 
domaines étudiés par les synodes, de la doctrine sociale à la pastorale liturgique et 
sacramentelle.  
 
 Notons enfin que les versets les plus cités sont en général des références 
incontournables de la tradition théologique: 
  * On trouve d’abord 7 fois Mt 25,35-36 (le jugement dernier) avec 8 fois la 
sentence Mt 25,40 plus ou moins tronquée: „En vérité je vous le dis, dans la mesure où vous 
l’avez fait à l’un de ces plus petits qui sont mes frères, c’est à moi que vous l’avez fait.“ Ces 
versets justifient presque tous les développements sur la justice sociale et l’engagement au 
service des plus pauvres. 
  * Jn 17,21 est cité ou mentionné 13 fois et demeure l’inévitable référence pour 
tout propos sur l’unité des chrétiens. 
  * La séquence Ac 2, 42-46 apparaît elle aussi de nombreuses fois (11) pour 
illustrer en général des propos ou des souhaits sur les relations au sein des communautés 
ecclésiales. 
  * Gn 1,26-28 apparaît 8 fois pour appuyer les propos sur les relations homme-
femme en général ou sur le mariage en particulier. 
  * L’envoi en mission des apôtres (Mt 28,19-20) revient lui aussi 8 fois; 
l’exhortation de Pierre à „rendre compte de l’espérance qui est en vous“ 7 fois plus ou moins 
transformées; le cri de Paul „Malheur à moi si je n’annonçais pas l’Evangile“ (1 Co 9,16) 5 
fois; la comparaison paulienne entre l'Eglise et le corps (1 Co 12,12-13) 5 fois. 
 
3.2. Quelques réserves 
 La plupart des textes cités plus de 5 fois apparaissent à bon escient (mis à part Mt 
25,35-36.40), et la puissance même de ces textes très connus les rend indiscutables. On peut 
pourtant d’ors et déjà regretter que plusieurs de ces versets ne sont cités qu’en partie, au risque 
bien sûr de présenter certaines ambiguïtés, voire déformations, par rapport au texte originel. 
Cela concerne aussi d’autres versets (cf. notes 18 à 22), auxquels on pourrait encore ajouter:  
- „Nous pourrons dire notre foi et la partager ‘afin de porter du fruit et un fruit qui demeure’ 
(Jn 15,16)“24;  
- „Osons dire quelques fois ‘venez et voyez’ (Jn 1,39)“25; „...préparer l’enfant et le jeune à des 
ruptures nécessaires: ‘Quitte ta parenté... Va vers le Pays que je te montrerai...’ (Gn 12,1)“26;  
- „Outre le témoignage au quotidien qui demeure fondamental car: ‘à chacun la manifestation 
de l’esprit est donnée en vue du bien de tous’ (1 Co 12,7), la proposition de l’Evangile peut se 
faire de multiples façons pour rejoindre la vie des hommes car: ‘les missions, les charismes 
sont différents, mais c’est le même Esprit qui distribue ses dons selon sa volonté’ (cf. 1 Co 
12,9-11).“27;  
- „‘Le premier jour de la semaine’ (Jn 20,1), les chrétiens sont rassemblés par le Seigneur pour 

                         
24 Diocèse de Bourges, Synode 1990. Actes synodaux, p. 22. 
25 Ibid., p. 23. 
26 Ibid., p. 33. 
27 Diocèse du Havre, Synode 1995, p. 47. 
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l’assemblée dominicale.“28;  
- „On attend des textes du Magistère qu’ils révèlent le visage, non d’un Dieu qui fait peur, 
mais d’un ‘Dieu riche en miséricorde’ (Ep 2,4).“29;  
- „Le synode (...) souhaite que, tout en confessant qu’ ‘Il n’y a qu’un seul médiateur entre 
Dieu et les hommes, le Christ Jésus qui s’est donné en rançon pour tous’ (1 Tm 2,5), tous les 
catholiques et pas seulement les spécialistes, fassent un effort de connaissance des cultures et 
religions de ceux qui vivent près d’eux.“30;  
- „Nous croyons encore plus fort que Dieu, source de vie et d’amour, a voulu ‘tout restaurer 
dans le Christ’ (Saint Paul).“31;  
- „Jésus veut voir l’amour humain réussir ‘dans la liberté de la gloire des enfants de Dieu’ 
Romains 8,21.“32;  
- „Le monde est appelé au salut en Jésus-Christ dans l’attente du ‘ciel nouveau et de la terre 
nouvelle’ (Ap 21,1) promis par le Dieu de l’Alliance.“33;  
- „... sans jamais perdre de vue que c’est Dieu seul qui, par le Christ et dans son Esprit, donne 
‘la vie, le mouvement et l’être’ (Ac 17,28).“34  
 Ces quelques exemples sont révélateurs d’une approche qui risque de ne voir dans 
l’Ecriture qu’une sorte de réservoir où il suffit de puiser de temps en temps: soit pour justifier 
des propos en les scellant par une sorte de sceau divin, soit pour se donner bonne conscience 
en saupoudrant ça et là quelques versets. Ce mode de procédé n’est heureusement pas le plus 
fréquent, et la plupart des Actes placent des versets bibliques en titre ou en tête de 
paragraphes.  
 La manière la plus respectueuse de citer l’Ecriture est en fait probablement celle qui 
situe des groupes de versets ou des péricopes entières au début des parties ou chapitres35. Ce 
n’est alors pas toujours en lien direct avec le développement qui suit mais cela place la 
réflexion sous l’autorité de la Parole de Dieu sans risque de la manipuler. C’est d’ailleurs de 
cette manière qu’apparaît le mieux le véritable dialogue qui s’instaure entre Dieu et les 
hommes au moyen de l’Ecriture Sainte qui mérite alors son appelation de Parole de Dieu. 
 
 3.3. Quasi inexistence de l’Ancien Testament 
 Une dernière remarque s’impose à la lecture du tableau des citations et références, 
c’est la quasi absence des textes de l’Ancien Testament, mise à part l’impressionnante liste 
concernant les 2 premiers chapitres de la Genèse.  
 Ces derniers apparaissent d’ailleurs souvent d’une manière lapidaire au risque d’un 
fondamentalisme, d’autant plus que ces citations sont rares. „ce monde, nous voulons le 
regarder avec un parti pris d’amour et d’espérance, rejoignant ainsi le regard de Dieu: ‘Et Dieu 
vit que cela était bon’ (Gn 1,31). Ce monde, nous voulons y prendre notre part répondant ainsi 
à l’appel de Dieu: ‘Dominez, soumettez la terre’ (Gn 1,28).“36 Une conviction nancéienne 
proclame quant à elle: „Notre foi au Dieu de Jésus-Christ est une foi en Celui qui a dit: ‘Il 
n’est pas bon que l’homme soit seul’ Genèse 2,18 et qui nous a créés ‘Homme et Femme à 

                         
28 Diocèse de Limoges, La route de l'Eglise. Texte officiel du Synode diocésain de Limoges promulgué par Mgr 
Henri Gufflet, p. 14. 
29 Marseille, p. 36. 
30 Ibid., p. 37. La typographie reprend celle des Actes synodaux. 
31 Nancy, p. 10. 
32 Ibid. 
33 Diocèse de Poitiers, Routes d'Evangile. Actes synodaux du diocèse de Poitiers 1988-1993, p. 33. 
34 Diocèse de Paris, Dieu nous ouvre la porte de la foi. Synode de l'Eglise de Paris. 9 octobre 1993 - 9 octobre 
1994, p. 21. 
35 Ce procédé a été adopté de manière convaincante par Bayonne, Bordeaux, Dax, Digne et Valence. 
36 Poitiers, p. 33. 
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son Image’ Genèse 1,27.“37 Par leur choix méthodologique déjà mentionné, Bayonne et 
Valence évitent le piège tendu par la tentation d’une appropriation trop facile, voire d’une 
manipulation inconsciente, de ces textes, à la différence du paragraphe 122 des Actes de 
Montpellier38, qui aboutit à un imbroglio théologico-exégétique en voulant probablement trop 
bien faire. 
 Une fois écartés les versets de Gn 1-2, il ne reste plus que 12 citations ou références de 
l’Ancien Testament, ce qui est extrêmement peu. De plus, plusieurs d’entre elles ne 
correspondent même pas à des textes majeurs. Il semble risquer de tirer des conclusions trop 
hâtives de cette observation, mais elle n’en demeure pas moins symptomatique des difficultés 
de bon nombre de catholiques vis-à-vis de ces textes. Il faudrait encore laisser résonner 
l’appel du concile Vatican II: „C’est pourquoi les chrétiens doivent accepter avec vénération 
les livres de l’Ancien Testament: en eux s’exprime un vif sens de Dieu; en eux se trouvent de 
sublimes enseignements sur Dieu, une bienfaisante sagesse sur la vie humaine, d’admirables 
trésors de prières; en eux enfin se tient caché le mystère de notre salut.“39 
 Enfin, alors qu’à peu près un tiers des membres des assemblées synodales sont des 
clercs et que la source principale de leur prière quotidienne, la liturgie des heures, consiste en 
des psaumes, on pourrait s’étonner de ne rencontrer que trois psaumes, de surcroît cités dans 
des contextes étonnants. Cela pourrait contribuer à une réflexion sur les liens entre vie 
spirituelle, pratique liturgique et décisions pastorales. 
  
Quel rapport à l’Ecriture ? 
 L’utilisation des références scripturaires dans les Synodes diocésains semble 
réellement significative de nos manières d’aborder la Bible dans des textes de réflexion sur 
des sujets très divers. Les Actes synodaux vont la plupart du temps de l’idée exprimée à la 
citation biblique qui fonctionne alors comme une justification, alors qu’un sain rapport à la 
Parole de Dieu serait de se mettre à son écoute. Faut-il aller jusqu’à parler de manipulation ? 
Non, car le processus est manifestement inconscient. Il faudrait peut-être simplement en 
retenir que trop de références ou de citations met en danger la raison d’être des textes 
bibliques et leur fonction dans l’Eglise.  
 A l’inverse, on peut aussi se demander si des Actes synodaux peuvent légitimement 
s’affranchir de toute référence à la Bible, comme c’est le cas pour quatre d’entre eux. 
 On pourrait aussi se poser la question du lien entre liturgie et vie chrétienne. 
Nombreux sont les synodes qui réclament un approfondissement de ce lien pour parvenir à 
une plus grande unité de vie. Vatican II proclame: „Dans la célébration de la liturgie, la Sainte 
Ecriture a une importance extrême“40; et le grand renouveau biblique dans la réforme 
liturgique a mis à la disposition des fidèles un trésor. Mais celui-ci n’est manifestement pas 
encore découvert par tous. 
 Ainsi, alors que l’activité synodale en tant que telle est un superbe signe de la 
réception de Vatican II dans l’Eglise en France41, le rapport à l’Ecriture Sainte montre que les 

                         
37 Nancy, p. 9. 
38 „Dans la Bible, la création de l’homme et de la femme est relatée comme une Bonne Nouvelle: ‘Dieu créa 
l’homme à son image... homme et femme il les créa’ (Gn 1,279). Dieu a créé ensemble et en même temps deux 
manières d’être humain: le masculin et le féminin. Ainsi, comme il le dira, il ne veut pas d’être isolé: ‘Il n’est pas 
bon pour l’homme d’être seul’ (Gn 2,18). Il va donc lui créer une aide ‘accordée’. En la voyant, l’homme aura ce 
cri d’enthousiasme (Lagrange): ‘Voici cette fois l’os de mes os et la chair de ma chair’, émerveillement qui se 
répercutera jusqu’à la fin des temps.“ Diocèse de Montpellier, Synode 1992. Textes d'orientations et décisions 
synodales, Supplément à Eglise de Montpellier 28 (5/09/92) p. 45. 
39 Constitution dogmatique Dei Verbum 15. 
40 Constitution dogmatique Sacrosanctum Concilium 24. 
41 Cette activité offre un démenti cinglant à des prophéties pour le moins pessimistes: Une vision prophétique en 
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intuitions et affirmations de ce même concile dans ce domaine ne sont pas encore reçues. Une 
première solution serait pour les responsables de relire et d’accueillir les exhortations de Dei 
Verbum. Car ceux qui ont la charge du ministère de la Parole „doivent, par une lecture 
spirituelle assidue et par une étude approfondie, s’attacher aux Ecritures, de peur que l’un 
d’eux ne devienne ‘un vain prédicateur de la parole de Dieu au-dehors, lui qui ne l’écouterait 
pas au-dedans de lui’ (St Augustin).“42   
 

Arnaud Join-Lambert 
 
 
 
 
Table des citations et références43 
 

                                                                             
1980! „Plus Vatican II s'éloigne dans le temps, plus on a l'impression que la réactualisation de l'institution 
synodale souhaitée par le Concile demeure improbable.“ B. Franck, p. 94. 
42 Dei Verbum 25. 
43 Les citations sont en caractères standards, les références en italiques. Les numéros qui suivent les abréviations 
des synodes correspondent à la numérotation des paragraphes (sauf Périgueux = Pé, et Valence = Va, où ce sont 
les numéros des pages du document). L’absence totale de coordination entre les Actes synodaux ne facilitent pas 
l’accès aux données. 

Gn  1,26-28 Ba 1; Ba 3; Bv I; Ly int 4; Mo 122; 
Mo 259; Na 22; Po 10 

 1,31 Mo 122; Po 10 
 2,1-4 Ba 3; Mo 369 
 2,15 Mo 122 
 2,18 Mo 122; Na 22 
 2,24 Va 92 
 12,1 Bg 4111 
Ex 23,9 Va 12 
Lv  19,34 Va 12 
Ps  122,3 Tu 2 
 145 Mo 1 
 146,9 Mo 169 
Is 21, 11-12 Pp ordonnance 
Jr  3,15 Nt 1 préambule 
Ez 3,1-3 Nt 1.II.A.2 
 3,16-21 Na 1421 
 58,6 Bo A20 
Os  11,4 Nt 1.I.A 
 
Mt  3,14 Mo 276 
 4,4 Ev1 conc 
 4,19 Av 5 int 
 5,9 Bo A400; Ev1 234 
 5,13-14 Bo D50; Da II; Gr 1; Sn 6 
 5,15 Av 3.1 
 6,6-8 Va 79 
 6,9 Av 1 int 
 8,10 Dg 51 
 8,26 Dg 51 
 9,12 Ag 2231 
 9,36-10,1 Nt 1 préambule 
 11,5 Ag 1121; Ev1 230 
 13,45 Ly int 1 
 13,55 Dg 1 
 15,28 Dg 51 
 16,13-19 Dg int 
 16,15 Av 3 int 

 16,18 Se ordonnance 
 18,3-5 Av 3.3; Ba 4 
 18,19-20 Bo ordonnance II; Va 79 
 18,20 Da liminaire; Li 212; Na 641; Pé 57/2 
 19,3-9 Bg 4112 
 19,6 Ly int 4; Mo 122 
 19,12 Bo ordonnance V; Nt 1.II.B 
 20,21 Nt 1.II.A.1 
 20,26 Mn 51 
 20,28 Bg 9110; Ly 1; To 5001 
 21,22 Dg 51 
 21,31 Mo 57 
 22,31-46 Va 17 
 22,37-39 Av 4 int; Li prol 
 25,14-30 Pa III.B 
 25,31-46 Gr 2 
 25,35-36 Ai V.2; Av 4 int; Av 4.22; Av 4.41; 

Mo 59; Pp 14; To 4019 
 25,40 Ag 2232; Ba 7; Bo A01; Bg 1120; 

Ev1 conc; Ly int 2; Mo 20; Mo 35 
 25,35-45 Dg 22C 
 25,45 Ly int 2 
 26,28 Mo 276 
 26,40 Dg 21.C 
 28,7 Ev1 conc 
 28,19-20 Ag 1113; Av 1 int; Dg 34; Dg 43; 

Ev1 16; Mo 210; Po 511 
 
Mc 1,16-20 Bo ordonnance II 
 3,14-15 Ai I.1; Av 5 int; Av 5.5; Nt 1.II.A.2 
 6,1-6 Dg 1 
 6,6 Dg 51 
 6,13 Mo 404 
 9,23 Dg 51 
 9,24 Ba 13 
 10,14 Ev1 213 
 10,17-22 Mo 93 
 10,21 Bg 3120 
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 10,29 Bg 6110 
 10,45 Da liminaire; Ev1 conc 
 11,24 Dg 51 
 16,15 Av 5.8; Ev1 conc 
 16,20 Bo C40 
  
Lc 2,10 Ly int 1 
 2,49 Dg 51 
 4,16-21  Dg 2 
 4,18-19 Av envoi;Bo E120; Dg 4; Gr 2; Mo 

276 
 4,21 Mo 276 
 5,4 Ag 3321 
 5,11 Nt 1.II.A.1 
 5,32 Mo 123 
 6,12 Av 1 intro; Dg 51 
 7,18-23 Pé 77 
 7,22 Ly int 1 
 7,36 Mo 57 
 9,23 Bo ordonnance VI 
 10,2 Ai II.3; Ag 21233; Pp 31; Sd 266 
 10,3 Pé 56/1 
 10,1-5.9 Ba 12 
 10,5.7 Na 72 
 10,17-20 Bg lexique 
 11,1 Av 1.01; Ly int 3 
 11,1-4 Dg 51 
 12,16-21 Mo 93 
 12,31-32 Ev1 conc 
 15,8 Ly int 1 
 17,20-21 Bo D01 
 19,37 Li prol 
 22,14-20 Va 84 
 22,19 Av 1 int 
 22,27 Va 17 
 24,13-53 Ai int  
 24,28-32 Ly int 3 
 
Jn 1,1.9 Po 511 
 1,3 Dg 2 
 1,10-14 Mo int 
 1,12 Ev2 conviction 1 
 1,14 Ev2 conviction 1; Po 10 
 1,39 Bg 2311 
 1,41-42 Dg 42 
 3,16 Ma 42; Po 03 
 4,1 Mo 57 
 4,35 Ev2 constat 1 
 5,8 Ex 22 
 5,17 Ev1 235 
 7,38 Pp ordonnance 
 8,1 Mo 57 
 8,11 Ai I.1 
 10,7-9 Pa int 
 10,10 Ba 7; Da A2; Dg 22A; Po 03 
 10,11 Dg 4 
 10,11-16 Mo 313; Nt 1 int 
 11,25-26 Va 100 
 11,26 Av 1.10 
 11,51-52 Bo ordonnance II; Bo ordonnance V; 

Dg 2; Mo 344 
 12,20-22 Bo E20 
 12,47 Ly int 1 
 13,12-15 Nt 2 int 
 13,34 Ba 7 

 14,2 Po 02 
 14,9 Ly int 1 
 14,26 Dg 6 
 14,27 Mo 145  
 15,5 Av 2 int; Bo liminaire 
 15,12 Av 2 int; Ev1 31 
 15,15 Ev1 conc 
 15,16-17 Bg 2210; Nt 1 int; Nt 1.II.A.1 
 16,13 Pp envoi 
 16,23-24 Ba 8 
 17,2 Dg 2 
 17,18.20 Dg 4; Pé 56/1; Po 60 
 17,21 Ag 312; Av 2.3; Ba 13; Bo B141; Dg 

35; Ev1 230; Ev1 31; Ev1 conc; Li 30; Pa int; 
Pa III.D3; Sn 3; To 6016 

 17,22-23 Mn 12.1;Ma 90; Ma II. int; Mo 222 
 20,1 Li 212 
 20,21 Av 3 int; Mo 294 
 20,26 Pé 57/2 
 20,31 Pa int 
 21,17 Mo 313 
 
Ac 1,8 Sn 3; Va 6  
 2,11 Av 5.8 
 2,36 Dg 2 
 2,37-38 Ba 9 
 2,42 Av 1 int; Av 2 int; Bo C30; Dg 51; 

Ha 3; Va 78 
 2,42-46 Ba 8; Ba 14; Dg 2; Mo 344; Sd 245 
 2,44 Dg 36; Na 72 
 2,44-47 Mo int 2 
 3,15 Ex 22 
 3,6 Ev2 prop 1 
 4,20 Ly int 1 
 4,32-33 Mo 344; Na 72 
 6,1-6 Dg 4 
 10,34 Mn 13 
 14,21-23 Va 102 
 14,26 Pa int 
 15 Nt 4 préambule 
 15,26 Bv conc 
 15,28 Da int 
 17,23-29 Bo ordonnance II 
 17,28 Pa int 
 18,9-10 Pa II 
 
Rm 6,3-4 Va 87 
 8,14 Dg 73  
 8,21 Na 22 
 8,22 Po 12 
 8,26 Da liminaire; Ly int 3 
 8,29 Dg 3 
 10,9 Ha 1 
 10,14-15 Ly int 1 
 10,15 Va 42 
 11,16-24 Ev1 142 
 11,29 Mo 233 
 12,4-5 Ba 11; Da III; Dg 4; Ma 127 
 15,25-28 Dg 36 
 
1 Co 1,10 Bo ordonnance II 
 2,1-5 Ba 10  
 2,9 Pa int 
 3,16 Va 102 
 5,20 Mo 399 
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 6,19 Bo D20; Dg 72 
 9,13-14 Na 72 
 9,14 Ag 323 
 9,16 Ai I.1; Av 3 int; Bo D10; Bo 

ordonnance II; Ly int 1 
 10,24 Dg 74 
 10,31 Dg 71  
 11,23 Pp 2140 
 11,23-26 Dg 52 
 12,4-7 Bo B30; Ly int 1; Na 62 
 12,4.7.11 Va 42 
 12,7 Ha 221 
 12,11 Ha 221 
 12,12-13 Av 1.04; Av 2 int; Ba 2; Dg 3; Pé 

73/26; To int 
 12,27 Ag 112; Da liminaire; Po 05; Va 102 
 13, 1-4 Bo A01; Nt 2 int; Pp ordonnance 
 15,10 Ai I.1 
 15,12-16 Ba 5 
 
2 Co 4,5 Nt 2.I.B 
 5,8 Na 4342 
 5,19-20 Mo 396 
 5,20 Bo E30 
 8,13 Ba 15 
 
Ga 2,10 Ba 6 
 2,20 Ai I.1 
 3,27 Ba 13 
 4,6 Ly int 3 
 4,19 Ev1 conc 
 5,13 Dg 7 
 
Ep 1,10 Av 3.1; Na 22 
 2,4 Ma 64 
 4,1-6 Mo 263 
 4,3 Bo B20 
 4,5-7 Av 1.06; Av 2.3; Bo B01 
 4,11-13 Bo B20; Ha 4; Va 42 
 4,15-16 Nt 4 int; Ha 5 
 5,21-33 Bg 4112 
 5,25 Nt 1.I.A 
 5,32 Va 92 
 
Ph 2,5 Bo ordonnance VI 
 3,12 Pp 13 
 
Col 1,18 Dg 4 
 1,22 Av 1.09 
 1,28 Pp 2 
 3,1 Dg 7  
 3,10-11 Ly int 2 
 3,20-21 Va 22 

 4, 7-15 Nt 3 int 
 
1 Th 
 
2 Th 
 
1 Tm  2,1-5 Dg 5 
 2,5 Ma 68 
 6,20 Ly int 2 
 
2 Tm  1,14 Ly int 2 
 4,1-2 Ba 13 
Tt  1,5 Av 5 int 
 
Phm 
 
He 1,1 Dg 6 
 7,25 Ba 8 
 10,25-26 Ai I.2  
 11,13 Ma 19 
 
Jc 1,17 Da OG34 
 2,14-18 Ag 2232; Ba 6; Mo int 
 5,13-16 Va 96 
 5,14-16 Dg 22B; Mo 404 
 
1 P 1,15 Dg 8 
 2,5 Da IV  
 2,10 Va 102  
 3,14 Av 4.3 
 3,15 Bv 1part; Da liminaire; Ev1 14; Ev1 

conc; Li 30; Ma V. int; Pp 221; Sd 314 
 4,10 Ma 127 
 
2 P 1,4 Pp 3 
 
1 Jn 1,1-4 Dg 6 
 3,18 Ev1 221; Li 30 
 4,14.20 Ha 2 
 4,16 Ai I.1 
 4,19 Ly int 3 
 5,4 Bo ordonnance VI 
 
2 Jn 4,10.19 Bo ordonnance II 
 
3 Jn 
 
Jd 
 
Ap 12,1 Se ordonnance 
 21,1 Po 10 
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Résumé de l’article:  
Les références bibliques des synodes diocésains 
 
L’authenticité du rapport des chrétiens à l’Ecriture Sainte est difficile à évaluer, souvent à 
cause du manque de données objectives. Le nouveau „corpus“ constitué par les Actes 
synodaux français de 1983 à 1997 offre cette possibilité. Ce qui apparaît d’abord est la grande 
diversité des multiples citations et références bibliques. Trois grandes options se dégagent: la 
mise en exergue des citations; leur incorporation dans les paragraphes; leur absence. Les 
versets scripturaires les plus cités sont en général des références incontournables de la 
tradition théologique. Cependant, à plusieurs occasions, leur choix et leur mode de citation 
sont très contestables. La quasi inexistence de l’Ancien Testament est elle aussi révélatrice. La 
dynamique la plus fréquente dans la manière de citer est celle qui va du sujet traité dans les 
Actes à la référence scripturaire plutôt que l’inverse, qu’on serait pourtant en droit d’attendre.  


